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Ó, lámpafény, oly szép vagy, méla, halvány,

mint a beteg ajkán a bús mosoly,

te vagy, aki a napnak alkonyatján

fáradt szivünkre balzsamot hozol.



Már mint gyerek csodáltam, lám a lámpa

s bámész szemekkel néztem ott alant,

amint a vén bronzcsésze a szobánkba

szétszórta a rózsás, szelíd aranyt.



Mindíg szerettem, mindíg véle nőttem,

később vad éjeken égett előttem,

hogy küszködtem a csillagokra én.



Most tört a lámpám és nincs lámpafény.

Isten-kísértő, vágyvillámos éjjel

járok kihült lámpával, tört cseréppel.
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Te vagy napom, nagy sárga lámpa,

 te vagy mezőm, rideg szoba 

s oly jó e lámpafényes árnyba!



Az én párnám a szürke asztal,

 a fegyverem csupán a toll,

csak a sötét betű vigasztal.



Az elmulással így tusakszom,

 kezembe gyorsan jár a toll

s a lámpafénybe bámul arcom…
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A zöld mezők selymére félve hágok,

 mint úri szőnyegekre a paraszt,

künn a mezőkön fojtogat egy átok.



Benn várom az örök virágtavaszt,

 és dolgozom rajt, mint a pók a hálón

százszor kötözve és bogozva azt.



Itt meglep egy halk és mélységes álom,

 felém csilingel millió virág

s én vérszegény, kövér kelyhük csodálom,



az éj gomolygó, szürke árnyin át,

 amíg bezárom csendesen az ajtóm,

a lámpafény dobálja fénynyilát.



Fáradt fejem fehér párnámra hajtom,

 dalt hallok a mély csendességen át,

s míg véres ködbe meghal künn az alkony,



 kinyílanak a sápadt nympheák.
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Az est leszáll. Fáradt szivem beteg.

És egyre jobban halványul a lámpa,

erőlködő szemem tággá mered.



Haldoklik-e az öblös csésze lángja?

Az ég sötét, dalol a fuvalom,

kábult szemem a fényt már meg se látja.



A többiek szavát se hallhatom.

Olyan a lámpa, mint egy bús kisértet,

mint egy fehér árnyékfolt a falon.



Nem látok. ők olvasnak, rám se néznek,

hajszolja őket a tüzes robot,

s azt mondja mind, a lámpa nem setétebb.



A szívem egyre halkabban dobog

s sírok, mint hogyha minden összedűlne,

pedig csak a lelkem vet véglobot.



Nem látok. Éjpalástba jő a vég.

Kihúnyt szemekkel nézek majd az űrbe,

ajkam, szemem kinyíl… S a lámpa ég.







Az árkádok alatt



A vágy-fuvalmas nyári éjszakában

az árkádoknak csarnokába léptem,

hol a dicsőség zordon nagyjai

kő- s érc-mezükben hallgatag virasztják

a végtelenség hosszu éjjelét.

Sütött a hold, s a kert gyepűire

kékes, sugárzó fényivet bocsájtott,

és én, a nyári hőtől elcsigázva

a csillagos, sejtelmes éjjelen

csukló inakkal és fuló kebellel

egy kőszobor talapzatára rogytam

s figyelve fényes, nagy szemébe néztem.



Zord arcu bölcs volt. Ráncos homlokán

a felkelő holdnak sugára lengett

s míg arca a kékes sötétbe rémlett,

merev szemekkel néztem rája én

és átéreztem ott az életem…

Mily semmi a világ tünő zaja,

a szappan-bugyborék szétpattanása

hatalmasabb és színesebb, miként

egy röpke emberélet eltűnése!

Az a tudós egykor rajongva élt;

kőarca, amelyen hideg közönnyel

csupán az észnek fénye éledez,

egykor mosolygott, sírt, haragra torzult

és az öröm rózsáitól kigyulladt:

s most bús, komoly fagy ül vonásain,

s nem rezdül arcán a meredt ideg,

ha háborogva mozdul a talaj,

s a nyári orkántól meging a csarnok,

vagy hogyha hóviharban összerendül

az ősi kőház széles ablaka.

Az a szobor mindig fagyos, komoly,

akár a tenger szürke pusztasága,

akár az éj sötétlő gyász-szine 

örökre egy, örökre mozdulatlan.

Egyhanguan szemléli az időt,

mert ami itt a létben elmulandó,

tisztább alakba az már mind övé

s az eszmehonból bágyatag mosollyal

nézhet ma már e változás-világra,

hol fogcsikorgva, lázadozva, sírva,

nevetve s elfuladva küszködünk mi,

a látszat-életnek halottjai,

kik a szobor-alapzatok alatt

mozgunk, eszünk, elnyűve testerőnket,

kapkodva a türemlő semmiért

s megvetve azt, ami a létező.



S éreztem akkor, hogy a durva tömb él

s minden mi eltűn ez árnyék-világból,

a lét komor tárcsarnokába jő.

Csupán mi, a percnek bohócai,

a változás serény kengyelfutói,

kik satnya félelem honában élünk

s rabláncokon szilaj táncot ropunk,

vagyunk kizárva az élet honából.

E honba térnek, kik elmennek innen

egy misztikus, dicső feltámadásra.

És a halott, kit könnyel, énekekkel

a sírnak éjjeli szádjába visznek,

szoborszerű, dermedt vonásival

az életet jelképezi nekünk,

a változatlant, a tökéletest.

Mert minden, ami elmulott, egész

és minden, ami itt van: csonka, tört

s az elmulásnak halvány áldozatja,

amelyre bátran azt mondjuk mi: nincs,

a végtelenség fínom művü szobra,

min egy kicsinyke karc se látható.



E gondolat futott által velőmön

ott az öröklét hűvös csarnokában,

míg az özönlő holdsugárba fázva

bámultam a nagyok köztársaságát,

kiknek ma már nem lüktet az erük,

nem fáj az élet lassu tengetése

s köztünk, halottak közt, örökre élnek.

Nagyon soká merengtem így az égen,

hol tarjagos felhők között suhant

az óriás ezüsthold tiszta gömbje,

fényben fürösztve a nagy csarnokot,

és én, az élet árva páriája,

remegve fordultam felétek ekkor,

fájó rebengéssel rátok tekintvén:

ti óriások, kővé vált erők.

S forró fejem lehajtottam szerényen

állványotok márványpárnáira.







A komédiás dala



Mulassatok, a hinta indul,

 nézzétek e szines pokolt.

Keblem sajog a tompa kíntul,

 de jőjjetek, ajkam mosolyg.



Ti vagytok az úr, én a szolga,

 bohócruhába öltözöm.

S elfojtom értetek, dacolva,

 eget-kivánó ösztönöm.



Fejemből a vér zúgva csordul,

 de rája süveget csapok,

s nem érezem a tarka lomtul

 az égető, nagy bánatot.



Előre hajtok, körbe-körbe,

 a falba vágom homlokom.

Mindent teszek, holtig gyötörve:

 imádkozom, káromkodom.



Pusztán csak a parancsra várok,

 ti vagytok és  nem élek én.

Fogjátok is át a világot,

 nekem nincs semmim e tekén!



Engem ragad vadul zilálva

 a szédülő körforgatag,

aranyszörnyek sötét hajába

 kapaszkodom meg bágyatag.



S ekkor nem is tudom, hogy élek,

 csak törtetek némán elől,

elszáll szememből minden élet

 és célt nekem szótok jelöl.



A vad röhejben elfelejtem,

 hogy e világon létezem,

a durva ember-rengetegben

 nem nyúl dijért mohó kezem.



De néha, hogy a lárma halkabb,

 megráz egy furcsa hangulat,

mert látom, itten mind mulatnak,

 csak a komédjás nem mulat.







Csönd



Lebegj reám, ó csendes némaság,

véresre horzsolt szívemet kötözd be,

ontsd rám a holtak áldott balzsamát!



A zagyva nyelv hangját zavarjad össze,

fullaszd el égő, száraz torkomat,

alélt fejem zsongó, nagy csend fürössze.



Aludjon el a kínzó gondolat,

ónsúlyod égőn nyomja vissza mellem,

végsóhajom szelídeden fogadd.



Emlékezet, tudásnak kéje, szellem,

halk ájulatba nyögve vesszen el,

és szó ne keljen boldogságom ellen.



Szűnjön pihegni a beteg kebel,

tűnjön le róla a vér régi mocska,

míg boldogan nagyobb öröm emel.



Sártól szennyes valóm tisztára mosdva

lebegjen a felejtés bűvkörén,

s ne bántson a bűn, a sár és a rozsda.



Szent csönd, terítsd palástodat fölém,

fülembe kriptád hallgatása csöng,

s mélységeidből nem nézek föl én:



Ó, én fehér sírboltom, tiszta csönd!…







Egyedül



Magam vagyok, rám hull a végtelenség,

a fák, a lombok ezre eltemet.

Olykor fölém cikáznak még a fecskék,

nem láthat itten senki engemet.



A táj az ismeretlen mélybe kékül,

nincs semmi nesz a lombokon, a fán,

s tűz-csókokat kapok a tiszta égtül

Én, a merész és álmodó parány.



Egyszerre az ősfélelem legyűr,

a lég üres, kihalt a szó, a hang,

s én sápadottan fekszem itt alant.



A föld szorít s fölém végetlenül

tágul ki, mint egy kék üvegharang,

a végtelenbe nyúló kékes űr.







A nagy bérházba történt valami



A nagy bérházba, hol kőrengeteg

sorvasztja el az izmos életet,

hol a szegény fáknak köves ugar jut,

s mind kétségbesve nyujtják égre karjuk,

hol a szobák vak mélye zúgva mormol,

hol otthonos a bűz, zaj és piszok, por,

hová a gyárfüst vastagon terül,

hol kis gyerek sír-rí szünetlenül

s a háziúr, lakó egyként fogoly,

hol a nótás cseléd ruhát porol;

hol annyi közt vagy s mégis egyedül,

hol a nyomor s gazdagság elvegyül,

hol a sötét, dohos, vizes szobákba

sápadt írók éjente lázban írnak,

s ha rózsaarccal ébred a szelíd nap,

benn csak tovább virraszt az éji lámpa;

hol éj a nap s a nappal éjszaka,

hol sose szűnik az élet zaja,

hol pört, zavart gyakorta hallani:

a nagy bérházba történt valami…



Bús őszi délután borult föléje,

unalmasabb, miként az éjek éje,

rítt a gyerek, az ég is könnyezett

langyos, unalmas, őszi könnyeket.

Aludni látszott már az édes élet,

nevettek a szemérmetlen cselédek,

fojtott a füst, kiszáradt a torok,

a szél nehéz, bús álmokat hozott,

egy zűrzavar volt a homályos udvar,

s a házalók döngték be dús dalukkal,

s csak nőttek a szivek fájdalmai…



És ekkor, ekkor történt valami…



Halk reszketés fuvalma szállt oda,

s belésírt e homályos zűrzavarba,

titokzatos búbánatot kavarva,

halkan, búsan a méla zongora.







A földön



To love the earth

 BYRON



Sosem vagyok én boldogabb,

mint hogyha egymagam

a fűbe rejtem arcomat

s mélázok gondtalan.



S hallván a föld lehelletét,

hogy lázasan remeg:

megértem, mit tesz e beszéd,

ráhajtva keblemet.



(Törjön föl a rút, dőre gőg

a csillagokra bár,

hozzád jövünk utóbb-előbb

és elborít a sár.)



Én földanyám, én mindenem,

te szültél egykoron!

S viharszavad bús intelem:

te rengeted porom.



A föld keblére fekszem én,

a földre, jó közel.

Nézd, jó anyám, fiad, szegény

csüggedve átölel.







A nyár



A nyár az én szerelmem, érte égek,

halálthozó csókjára szomjazom,

erdőket áldozok szilaj tüzének,

bár ajkam is hervadna el azon.



Görnyedve várom télen a szobámba,

a tűz körül álmodva csüggeteg,

lángóceánját képzeletbe látva,

mely semmivé hamvasztja a telet.



S ha lángszerelme sápadt őszbe vénül,

s zöld pártadísze hullong a fejérül,

virrasztom árva, bús menyasszonyom.



Zokogva már hülő keblére fekszem

s elsírva ottan legnagyobb szerelmem,

sápadt, aszú haját megcsókolom…







Inferno



Szörnyű volt a pokolnak feliratja,

 csak a nagy Dante írhatott olyat,

de lelkem a bűnöst mégsem siratja,

 ki lenn a jégbe vérkönyűt folyat.



Nagy bánatát elfödte a nagy éjjel

 s jól tudta már, hogy ott nincsen remény,

a borzalomba lelkét szörnyű kéjjel,

 haló kacajjal ásta el szegény.



Szörnyűbb, ha a menyország boltja tűn fel

s eléd ragyog szikrás gyémánt-betűkkel

a szörnyű szó a drága ív fölött:



Nagy bánatod a hűs éj el nem oltja,

csak támolyogsz, mint a fény éji foltja,

s kacag feléd hószínü ördögöd.







Én is



Ó, Dante, aki búsan révedezve

jártad szülőhonod szennyes sarát,

s reád mutatva szólt hűtlen Firenze:



Ez egykoron lenn a pokolba járt;

lenn jártam én is s borzasztóbb pokolban,

de nem vezérelt engemet barát.



Kuszált hajakkal, sírva bujdokoltam,

kigyó harapta vérző köldököm

s pillámra dermedt forró könnyem ottan.



Csiklandozott hideg halálöröm,

vacogtam én is kénes habjaidban,

és útamat még máig is töröm.



A Tantalusz kínkelyhét én is ittam,

izzadtam jégbe, fáztam tüzkohón.

Megettek ördögök s a testem itt van.



Véresre martam ökleim mohón,

és mindhiába a szivembe vert kés,

ha meghalok, százszor megújhodom.



Magam vagyok a poklom, az erem kész

csatorna, hol forr a tüzes patak,

futnék magamtól és nincs, nincs menekvés.



Bukom, botorkálok a kín alatt,

a tűhegyű korom, a néma éjjel,

a vasfogós manók mind kínzanak.



Felhagytam én már rég minden reménnyel,

az ásitó bolton nincs semmi fény,

utamban a kétségbesés vezérel.



Ó, mert nekem nincsen Beatricém!







Kérdések



Ha távozom a titkos másvilágba,

mit mondotok remegve majd nekem,

halvány körülállók, látván csodálva,

hogy elszivárog váló életem?



Rothadni dugtok egy ködös gödörbe,

sírtok, hogy a barátotok halott?

S míg fekszem ott, deszkák közé gyötörve,

lesz lelketek, hogy dáridózzatok?



S én, én az átkozott, majd hogy tekintem

őket, kik aztán is csak itt maradnak,

ha érezem, hogy szívem egyre halkabb?



Fellázadok-e szenvedéseimben,

vagy bámulok, amíg legyűr a vész,

mint a hajós, ki tűnő partra néz?…
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